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Daglig pleie
ARBEIDETS START 

Daglig skötsel
FÖR ATT BÖRJA ARBETA

Päivittäinen hoito
TYÖN KÄYNNISTÄMINEN

Daglig pleje
START AF ARBEJDET

Dagelijkse zorg
AANVANG VAN HET WERK

Dagelijkse zorg
AANVANG VAN HET WERK
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DAGLIG PLEIE - DAGLIG SKÖTSEL - PÄIVITTÄINEN HOITO - DAGLIG PLEJE - DAGELIJKSE ZORG - DAGELIJKSE ZORG

Arbeidets start - För att börja arbeta - Työn käynnistäminen - Start af arbejde - Aanvang van het werk - Aanvang van het werk
USER FRIENDLY

NO Aktivere arbeidsmodaliteten du ønsker
SV Aktivera det önskade arbetsläget
FI Aktivoi haluttu työtapa

DA Aktivering af den ønskede arbejdstilstand
B Activeer de gewenste werkmodus

NL Activeer de gewenste werkmodus

NO Aktivere arbeidsmodaliteten du ønsker
SV Aktivera det önskade arbetsläget
FI Aktivoi haluttu työtapa

DA Aktivering af den ønskede arbejdstilstand
B Activeer de gewenste werkmodus

NL Activeer de gewenste werkmodus

For ytterligere informasjon konsulter manualen for bruk og vedlikehold. Dette dokumentet erstatter ikke manualen for bruk og vedlikehold.
För mer information, se användar- och underhållshandboken. Detta dokument ersätter inte användar- och underhållshandboken.
Lisätietoja löytyy käyttö- ja huolto-oppaasta. Tämä asiakirja ei korvaa käyttö- ja huolto-opasta.
Indhent yderligere oplysninger i brugs- og vedligeholdelsesvejledningen. Dette dokument erstatter ikke brugs- og vedligeholdelsesvejledningen.
Voor meer informatie wordt verwezen naar de aanwijzingen voor het gebruik en het onderhoud. Dit document vervangt de aanwijzingen voor het 
gebruik en het onderhoud niet.
Voor meer informatie wordt verwezen naar de aanwijzingen voor het gebruik en het onderhoud. Dit document vervangt de aanwijzingen voor het 
gebruik en het onderhoud niet.

Det anbefales å bruke riktig verneutstyr (PPE) som passer til arbeidet som skal utføres
Vi råder till att använda lämpliga PSU (personlig skyddsutrustning) för jobbet som ska utföras
Suositellaan käyttämään suoritettavaan työtehtävään sopivia henkilönsuojaimia.
Der henstilles til, at man ifører sig de krævede personlige værnemidler (personligt beskyttelsesudstyr) der er egnet til det forestående arbejde
Wij raden aan om PBM (persoonlijke beschermingsmiddelen) te dragen die geschikt zijn voor de uit te voeren werkzaamheden
Wij raden aan om PBM (persoonlijke beschermingsmiddelen) te dragen die geschikt zijn voor de uit te voeren werkzaamheden

Aktivering av ekstrautstyr - Aktivering av tillval - Lisätoimintojen aktivointi - Aktivering af ekstraudstyr - Activering van de opties - Activering van de opties

Maskin som vasker og tørker gulv - Rengöring och torkning av golv - 
Lattioiden märkälakaisukone - Gulvvaske- og tørremaskine - 

Vloerreiniger - Vloerreiniger 

NO Renholdspistol

SV Rengöringspistol

FI Puhdistuspistooli

DA Rengøringspistol

B Reinigingspistool

NL Reinigingspistool

NO Sugelanse

SV Sugmunstycke

FI Imukärki

DA Sugelanse

B Zuiglans

NL Zuiglans

NO Doser av rengjøringsmiddel

SV Doserare av rengöringsmedel

FI Pesuaineen annostelija

DA Rengøringsmidlets doseringsenhed

B Doseerinrichting reinigingsmiddel

NL Doseerinrichting reinigingsmiddel

NO System for resirkulering av vaskeløsning

SV System för återcirkulation av 
renvattenlösning

FI Liuoksen kierrätysjärjestelmä

DA System til recirkulation af 
rengøringsmiddelopløsning

B Recylesysteem oplossing

NL Recyclesysteem oplossing

NO Sidebørste

SV Sidoborste

FI Sivuharja

DA Børste i siden

B Zijborst

NL Zijborstel



   

Løsning på problemene - Problemlösning - Ongelmien ratkaiseminen - 
Løsning af fejltilstande - Oplossing van de storingen - Oplossing van de storingen
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NO Frigjøre sugeslangen til gulvnalen

SV Lossa sugskrapans sugslang

FI Irrota lattianpyyhkimen imuletku.

DA Frigør sugefodens sugerørledning

B Koppel de zuigleiding van de vloerreiniger los

NL Koppel de zuigleiding van de vloerreiniger los

NO Fjern filteret til oppsamlingstanken

SV Ta bort smutsvattenbehållarens filter

FI Irrota keräyssäiliön suodatin.

DA Tag spildevandstankens filter af

B Verwijder het afvalreservoir

NL Verwijder de filter van het afvalreservoir

NO Rengjør gulvnalen

SV Rengör sugskrapan

FI Puhdista lattianpyyhin

DA Rengør sugefoden

B Reinig de wisser

NL Reinig de wisser

NO Frigjøre slangen til tanken med løsning

SV Lossa renvattenbehållarens slang 

FI Irrota liuossäiliön letku.

DA Frigør friskvandstankens slange

B Koppel de leiding van het reservoir met 
oplossing los

NL Koppel de leiding van het reservoir met 
oplossing los

NO Ta ut og gjør rent filteret til oppsamlingsskuffen 
(versjon med rull)

SV Ta bort och rengör kollektorfiltret (rullversion) 

FI Ota keräyslaatikon suodatin pois ja puhdista se 
(rullalla varustettu malli).

DA Træk skuffen til opsamling af rester ud og rengør 
dets filter (rulleversion)

B Neem het filter van de afvaltrechter eruit 
(cilinderversie)

NL Estrarre e pulire il filtro del cassetto di raccolta 
(versione a rullo)

NO Gjør rene gummielementene til gulvnalen til 
sidebørsten (vaskende versjon)

SV Rengör sidoborstens skurskrapor i gummi 
(tvättversion)

FI Puhdista sivuharjan lattianpyyhkimen kumit. 
(pesevä malli)

DA Rengør sugefodens gummi på børsten i siden 
(vaskeversion)

B Reinig de wisserrubbers van de zijborstel 
(versie reiniger)

NL Reinig de wisserrubbers van de zijborstel 
(versie reiniger)

NO Gjør ren sugeslangen til sidebørsten med 
gummielementet til vannet (vaskende versjon)

SV Rengör sidoborstens sugslang med 
vattengummit (tvättversion)

FI Puhdista sivuharjan imuletku vesiletkulla
(pesevä malli)

DA Rengør sugerørledningen til børsten i siden 
med vandets gummi (vaskeversion)

B Reinig de zuigleiding van de zijborstel met de 
waterslang (versie reiniger)

NL Reinig de zuigleiding van de zijborstel met de 
waterslang (versie reiniger)

NO Gjøre rene gummielementene til gulvnalen til den 
sentrale basen

SV Rengör det mittre skurhuvudets skurskrapor i gummi

FI Puhdista keskialustan lattianpyyhkimen kumit.

DA Rengør sugefodens gummi på den centrale sokkel

B Reinig de wisserrubbers van de centrale basis

NL Reinig de wisserrubbers van de centrale basis

DAGLIG PLEIE - DAGLIG SKÖTSEL - PÄIVITTÄINEN HOITO - DAGLIG PLEJE - DAGELIJKSE ZORG - DAGELIJKSE ZORG

Daglig vedlikehold - Dagligt underhåll - Päivittäinen huolto - Daglig vedligeholdelse - Dagelijks onderhoud - Dagelijks onderhoud

Daglig pleie
ARBEIDETS START 

Daglig skötsel
FÖR ATT BÖRJA ARBETA

Päivittäinen hoito
TYÖN KÄYNNISTÄMINEN

Daglig pleje
START AF ARBEJDET

Dagelijkse zorg
AANVANG VAN HET WERK

Dagelijkse zorg
AANVANG VAN HET WERK

Maskin som vasker og tørker gulv - Rengöring och torkning av golv - 
Lattioiden märkälakaisukone - Gulvvaske- og tørremaskine - 

Vloerreiniger - Vloerreiniger 

Selskapet forbeholder seg retten til å utføre endringer av teknisk og/eller utstyrsmessig art. - Företaget reserverar sig rätten att göra ändringar av teknisk art och/eller tillval. - Fimap spa varaa oikeuden teknisiin muutoksiin ja/tai varusteisiin liittyviin muutoksiin. - Fimap spa forbeholder sig retten til at foretage tekniske ændringer og/eller 
ændringer på tilbehør. - Fimap spa behoudt zich het recht voor wijzigingen aan te brengen betreffende de uitrusting en/of van technische aard. -Fimap spa behoudt zich het recht voor wijzigingen aan te brengen betreffende de uitrusting en/of van technische aard. Copyright Fimap 2022 · 08/2022 – Cod. - 455558 - AB

For ytterligere informasjon konsulter manualen for bruk og vedlikehold. Dette dokumentet erstatter ikke manualen for bruk og vedlikehold.
För mer information, se användar- och underhållshandboken. Detta dokument ersätter inte användar- och underhållshandboken.
Lisätietoja löytyy käyttö- ja huolto-oppaasta. Tämä asiakirja ei korvaa käyttö- ja huolto-opasta.
Indhent yderligere oplysninger i brugs- og vedligeholdelsesvejledningen. Dette dokument erstatter ikke brugs- og vedligeholdelsesvejledningen.
Voor meer informatie wordt verwezen naar de aanwijzingen voor het gebruik en het onderhoud. Dit document vervangt de aanwijzingen voor het 
gebruik en het onderhoud niet.
Voor meer informatie wordt verwezen naar de aanwijzingen voor het gebruik en het onderhoud. Dit document vervangt de aanwijzingen voor het 
gebruik en het onderhoud niet.

Det anbefales å bruke riktig verneutstyr (PPE) som passer til arbeidet som skal utføres
Vi råder till att använda lämpliga PSU (personlig skyddsutrustning) för jobbet som ska utföras
Suositellaan käyttämään suoritettavaan työtehtävään sopivia henkilönsuojaimia.
Der henstilles til, at man ifører sig de krævede personlige værnemidler (personligt beskyttelsesudstyr) der er egnet til det forestående arbejde
Wij raden aan om PBM (persoonlijke beschermingsmiddelen) te dragen die geschikt zijn voor de uit te voeren werkzaamheden
Wij raden aan om PBM (persoonlijke beschermingsmiddelen) te dragen die geschikt zijn voor de uit te voeren werkzaamheden

NO Åpne dekselet bak

SV Öppna det bakre locket

FI Avaa takakansi.

DA Åbn det bagerste dæksel

B Open de bedekking achteraan

NL Open de bedekking achteraan

NO Senk fotbrettet bak

SV Sänk den bakre rampen.

FI Laske takataso.

DA Sænk den bageste platform

B Stel het platform achteraan laag

NL Stel het platform achteraan laag

NO Ta ut, tøm og gjør ren oppsamlingsskuffen for små faste 
rester (versjon med rull)

SV Ta ut, töm och rengör uppsamlingsbehållaren från små 
fasta rester (rullversion)

FI Ota keräyslaatikko ulos, tyhjennä siitä pienet kiinteät 
kappaleet ja puhdista se (rullalla varustettu malli).

DA Træk skuffen til opsamling af små faste rester ud og tøm og 
rengør den (rulleversion)

B Estrarre, svuotare e pulire il cassetto di raccolta dei piccoli 
residui solidi (cilinderversie)

NL Estrarre, svuotare e pulire il cassetto di raccolta dei piccoli 
residui solidi (versione a rullo)

NO PGjør rent filteret til systemet for resirkulering 
av vannet

SV Rengör filtret på systemet för återcirkulation av 
vatten

FI Puhdista veden kierrätysjärjestelmän suodatin.

DA Rengør filteret i vandrecirkulationssystemet

B Reinig het waterrecyclesysteem

NL Reinig de filter van het waterrecyclesysteem

NO Koble batteriene til batteriladeren

SV Anslut batterierna till batteriladdaren

FI Kytke akut akkulaturiin.

DA Forbind batterierne med batteriopladeren

B Sluit de batterijen aan op de batterijlader

NL Sluit de batterijen aan op de batterijlader

NO Tøm løsningstanken

SV Töm renvattenbehållaren

FI Tyhjennä liuossäiliö

DA Tøm friskvandstanken

B Maak het reservoir met de oplossing leeg

NL Maak het reservoir met de oplossing leeg

NO MASKINEN STARTER IKKE
 - Kontrollere at batteriene er riktig tilkoblet
 - Kontrollere posisjonen til nøkkelen 
 - Kontrollere at ledningen til 

batteriladeren er frakoblet
 - Kontroller ladenivået til batteriene

 MASKINEN BEVEGER SEG IKKE
 - Kontrollere hvorvidt det finnes feilmeldinger 

på display
 - Slå av maskinen og gjenta prosedyren 

for påslåing
 - Kontroller at fotbrettet bak for 

vedlikehold ikke er nedsenket
 - Kontroller at elektrobremsen ikke er 

innkoblet

 MASKINEN VASKER IKKE
 - Kontrollere at batteriene er ladde
 - Kontrollere at løsningstanken ikke er tom
 - Kontrollere at løsningen tilføres riktig
 - Kontrollere tilstandene til 

gummielementene til børstene og skift 
de ut dersom det er nødvendig (1)

 - Kontroller at spaken til kranen er åpen
 - Kontrollere at filteret til vaskeløsning 

ikke er tett
 - Kontroller at strømmen av vaskeløsning 

som er stilt inn er tilstrekkelig for 
arbeidet som skal utføres

 MASKINEN TØRKER IKKE
 - Kontrollere at det ikke vises 

feilmeldinger på display
 - Forsikre deg om at gulvnalene er nedsenket
 - Kontrollere at oppsamlingstanken ikke 

er full
 - Kontrollere tilstandene til 

gummielementene til gulvnalen, skift 
de ut dersom det er nødvendig (2)

 - Kontrollere at filteret til tanken ikke er 
tett

 - Kontrollere at sugeslangen ikke er tett

SV MASKINEN STARTAR INTE
 - Kontrollera att batterierna är korrekt 

anslutna
 - Kontrollera nyckelns läge 
 - Kontrollera att batteriladdarens sladd är 

frånkopplad
 - Kontrollera batteriernas laddningsnivå

 MASKINEN RÖR SIG INTE
 - Kontrollera om det finns felmeddelanden 

på displayen
 - Stäng av maskinen och slå på den igen
 - Kontrollera att den bakre underhållsrampen 

inte är sänkt
 - Kontrollera att den elektriska bromsen inte 

är isatt

 MASKINEN RENGÖR INTE
 - Kontrollera att batterierna är laddade
 - Kontrollera att renvattenbehållaren inte 

är tom
 - Kontrollera att renvattenlösningen matas 

ut korrekt
 - Kontrollera skicket på borstarna och byt 

ut dem om det behövs (1)
 - Kontrollera att kranens spak är öppen
 - Kontrollera att renvattenfiltret inte är 

igensatt
 - Kontrollera att flödet av 

diskmedelslösningssatsen är tillräckligt 
för arbetet som ska utföras

 MASKINEN TORKAR INTE
 - Kontrollera att inga felmeddelanden 

finns på displayen
 - Kontrollera att sugskrapan är sänkt
 - Kontrollera att smutsvattenbehållaren inte 

är full
 - Kontrollera skicket på sugskrapans 

gummi och byt ut dem om det behövs (2)
 - Kontrollera att tankfiltret inte är 

igensatt
 - Kontrollera att sugröret inte är blockerat

DA MASKINEN TÆNDER IKKE
 - Kontrollér at batterierne er korrekt 

tilsluttet
 - Kontrollér placeringen af nøglen  
 - Kontrollér at batteriopladerens kabel er 

afbrudt
 - Kontrollér batteriernes opladningsniveau

 MASKINEN BEVÆGER SIG IKKE
 - Kontrollér om der er fejlmeddelelser på 

displayet
 - Sluk maskinen og gentag 

tændingsproceduren
 - Kontrollér at den bagerste 

vedligeholdelsesplatform ikke er sænket
 - Kontrollér at elektrobremsen ikke er 

indkoblet

 MASKINEN VASKER IKKE
 - Kontrollér at batterierne er opladet
 - Kontrollér at friskvandstanken ikke er tom
 - Kontrollér at rengøringsmiddelopløsningen 

udsendes korrekt
 - Kontrollér tilstanden af børsterne, og 

udskift ved behov (1)
 - Kontrollér at hanens greb er åbnet
 - Kontrollér at friskvandstankens filter ikke 

er tilstoppet
 - Kontrollér at strømmen af 

rengøringsmiddelopløsning er tilstrækkelig 
til det forestående arbejde

 MASKINEN TØRRER IKKE
 - Kontrollér at der ikke er fejlmeddelelser 

på displayet
 - Kontrollér at sugefoden er sænket
 - Kontrollér at spildevandstanken ikke er 

fyldt
 - Kontrollér tilstanden af sugefodens 

gummi, og udskift ved behov (2)
 - Kontrollér at tankens filter ikke er 

tilstoppet
 - Kontrollér at sugerørledningen ikke er 

tilstoppet

FI KONE EI KÄYNNISTY
 - Tarkista, että akut on kytketty oikein
 - Tarkista avaimen asento 
 - Tarkista, että akkulaturin johto ei ole 

kytkettynä
 - Tarkasta akkujen lataustaso 

 KONE EI LIIKU
 - Varmista näkyykö näytöllä mahdollisesti 

virheviestejä
 - Sammuta kone ja toista 

käynnistysmenettely.
 - Varmista, että takana olevaa 

huoltotasoa ei ole laskettu alas.
 - Varmista, että sähköjarrua ei ole 

kytketty.

 KONE EI PESE
 - Varmista, että akuissa on latausta
 - Varmista, että liuossäiliö ei ole tyhjä
 - Varmista, että liuosta syötetään 

asianmukaisella tavalla
 - Tarkasta harjojen kunto ja vaihda ne 

tarpeen vaatiessa (1)
 - Varmista, että hanan vipu on auki.
 - Varmista, että liuossuodatin ei ole 

tukossa.
 - Varmista, että asetettu pesuaineliuoksen 

virtausmäärä on riittävä suoritettavaan 
työtehtävään.

 KONE EI KUIVAA
 - Varmista, että näytöllä ei näy 

virheviestejä
 - Varmista, että lattianpyyhin on alas 

laskettuna
 - Varmista, että keräyssäiliö ei ole täysi
 - Tarkasta lattianpyyhkimen kumien kunto 

ja vaihda ne tarpeen vaatiessa (2)
 - Varmista, että säiliön suodatin ei ole 

tukossa.
 - Varmista, että imuletku ei ole tukossa.

B DE MACHINE START NIET
 - Controleer of de batterijen correct 

aangesloten zijn
 - Controleer de stand van de sleutel 
 - Controleer of de kabel van de 

batterijlader losgekoppeld is
 - Controleer het oplaadniveau van de 

batterijen

 DE MACHINE BEWEEGT NIET
 - Controleer of er foutmeldingen op het 

display staan
 - Schakel de machine uit en herhaal de 

startprocedure
 - Controleer dat het onderhoudsplatform 

achteraan niet laag is gesteld
 - Controleer of de elektronische rem niet 

geactiveerd is

 DE MACHINE REINIGT NIET
 - Controleer of de batterijen opgeladen zijn
 - Controleer of het reservoir met de 

oplossing niet leeg is
 - Controleer of de oplossing correct 

afgegeven wordt
 - Controleer de staat van de borstels en 

vervang zo nodig (1)
 - Controleer de opening van de hendel van 

de kraan
 - Controleer dat de filter van de oplossing 

niet is verstopt
 - Controleer of de stroom van het 

reinigingsmiddel adequaat is ingesteld 
voor het uit te voeren werk

 DE MACHINE DROOGT NIET
 - Controleer of er geen foutmeldingen op 

het display staan
 - Controleer of de wisser laag staat
 - Controleer of het afvalreservoir niet vol is
 - Controleer de staat van de wisserrubbers 

en vervang zo nodig (2)
 - Controleer of het filter van de tank niet 

verstopt is
 - Controleer of de vacuümslang niet 

verstopt is

NL DE MACHINE START NIET
 - Controleer of de accu's correct 

aangesloten zijn
 - Controleer de stand van de sleutel  
 - Controleer of de kabel van de acculader 

losgekoppeld is
 - Controllare il livello di carica delle batterie

 DE MACHINE BEWEEGT NIET
 - Controleer op het display eventuele 

foutmeldingen
 - Schakel de machine uit en herhaal de 

startprocedure
 - Controleer dat het onderhoudsplatform 

achteraan niet laag is gesteld
 - Verificare che l’elettrofreno non sia inserito

 DE MACHINE REINIGT NIET
 - Controleer of de accu's opgeladen zijn
 - Controleer of het reservoir met de 

oplossing niet leeg is
 - Controleer of de oplossing correct 

afgegeven wordt
 - Controleer de staat van de borstels en 

vervang zo nodig (1)
 - Controleer de opening van de hendel van 

de kraan
 - Controleer dat de filter van de oplossing 

niet is verstopt
 - Verficare che il flusso di soluzione 

detergente impostato sia sufficiente al 
lavoro da svolgere

 DE MACHINE DROOGT NIET
 - Controleer of er op het display geen 

foutmeldingen staan
 - Controleer of de wisser laag staat
 - Controleer of het afvalreservoir niet vol is
 - Controleer de staat van de wisserrubbers 

en vervang zo nodig (2)
 - Verificare che il filtro serbatoio non sia 

ostruito
 - Verificare che il tubo aspirazione non sia 

ostruito
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NO Åpne tappen til slangen

SV Öppna rörets lock

FI Avaa letkun korkki.

DA Åbn slangens prop

B Open de dop van de leiding

NL Open de dop van de leiding

NO Skyll oppsamlingstanken med 
gummielementet til vannet

SV Skölj smuttsvattenbehållaren med 
vattengummit

FI Huuhtele keräyssäiliö vesiletkulla.

DA Skyl spildevandstanken med vandets 
gummi

B Spoel het afvalreservoir met behulp 
van de waterslang

NL Spoel het afvalreservoir met behulp 
van de waterslang

ON

NO Plassere maskinen i hvileposisjon ved å heve 
gulvnalen og børsten

SV Sätt maskinen i viloläge genom att höja 
sugskrapan och borsten

FI Laita kone lepoasentoon nostamalla 
lattianpyyhintä ja harjaa

DA Stil maskinen i pausestilling ved at løfte 
sugefoden og børsten

B Zet de machine in de ruststand, hef de 
wisser en de borstel

NL Zet de machine in de ruststand, hef de 
wisser en de borstel

NO Slå av maskinen: vri nøkkelen til posisjonen 
OFF og fjern den

SV Stäng av maskinen: Vrid nyckeln till läge 
OFF och ta bort den

FI Sammuta kone: kierrä avain OFF-asentoon 
ja ota se pois.

DA Slukning af maskinen: Drej nøglen over i 
positionen OFF og træk den ud

B Leg de machine stil: draai de sleutel op OFF 
en verwijder hem

NL Leg de machine stil: draai de sleutel op OFF 
en verwijder hem

OFF

NO Frigjøre tømmeslangen til 
oppsamlingstanken

SV Lossa smutsvattenbehållarens 
tappslang.

FI Irrota keräyssäiliön tyhjennysletku.

DA Frigør spildevandstankens afløbsslange

B Koppel de afvoerleiding van het 
afvalreservoir los

NL Koppel de afvoerleiding van het 
afvalreservoir los

NO Skyll oppsamlingstanken med 
pistolen (ekstrautstyr)

SV Skölj smuttsvattenbehållaren med 
pistolen (tillval)

FI Huuhtele keräyssäiliö pistoolilla 
(lisävaruste).

DA Skyl spildevandstanken med 
pistolen (ekstraudstyr)

B Spoel het afvalreservoir met behulp 
van het pistool (optie)

NL Spoel het afvalreservoir met behulp 
van de waterslang)

NO Gjør rent filteret til oppsamlingstanken

SV Rengör smutsvattenbehållarens filter

FI Puhdista keräyssäiliön suodatin.

DA Rengør spildevandstankens filter

B Reinig de filter van het afvalreservoir

NL Reinig de filter van het afvalreservoir

NO Gjør ren sugeslangen til gulvnalen

SV Rengör sugskrapans sugslang

FI Puhdista lattianpyyhkimen imuletku.

DA Rengør sugefodens sugerørledning

B Reinig de zuigleiding van de vloerreiniger

NL Reinig de zuigleiding van de vloerreiniger

NO Åpne den venstre luken

SV Öppna vänster lucka

FI Avaa vasen luukku.

DA Åbn den venstre låge

B Open de linker klep

NL Open de linker klep

NO Rengjør filteret til løsningen

SV Rengör renvattenfiltret

FI Puhdista liuossuodatin

DA Rengør filteret til 
rengøringsmiddelopløsning

B Reinig de filter van de oplossing

NL Reinig de filter van de oplossing

NO Gjør rent filteret til dosereren av 
rengjøringsmiddel

SV Rengör filtret på rengöringsmedlets 
doserare

FI Puhdista pesuaineen annostelijan 
suodatin.

DA Rengør filteret på rengøringsmidlets 
doseringsenhed

B Reinig de filter van de doseerinrichting 
van het reinigingsmiddel

NL Reinig de filter van de doseerinrichting 
van het reinigingsmiddel

NO Koble den utvendige batteriladeren til strømkontakten

SV Anslut den externa batteriladdaren till eluttaget

FI Kytke ulkoinen akkulaturi pistorasiaan.

DA Forbind den udvendige batterioplader til stikkontakten

B Sluit de externe batterijlader aan op het stopcontact

NL Sluit de externe batterijlader aan op het stopcontact


